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Abstract: The relevance of the maharat al-Kitabah to an Arabic thesis 

writing is very significant. However, Arabic thesis writing which was 

also carried out by Arabic Education Study Program students created 

new problems, especially in aspects related to Arabic writing skills. 

This article aimed to reveal the gap that occurs between the ideal 

conditions and current conditions of students' Arabic writing skills. By 

using a convergent parallel mixed method design from Creswell, 

qualitative data was collected through FGD with 19 Arabic students at 

State Islamic University of Imam Bonjol who completed their studies 

with an Arabic thesis with 10 semesters study period or more and 

compared them with the quantitative data from questionnaires were 

distributed to 50 respondents. The gap between the ideal and the 

current condition of the mufrodat aspect was 98 (51%). The gap in the 

tarjamah aspect between ideal and current conditions was 113 

(60.7%). The gap in aspects of Nahwu rules between ideal and present 

conditions was 78 (41.5%). The gap in aspects of Sharf  between the 

ideal and the current condition is 102 (54.3%). Of all the aspects 

studied, the biggest gap were in the tarjamah aspect. The results of the 

learning process analysis showed that the process was still lacking in 

practical aspects. For this reason, it was recommended continuing 

research or focusing on improving translation skills, either by 

conducting Classroom Action Research or Experiments with new 

methods that could support students' Arabic translation skills. 
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Introduction  

Writing skill is necessary for the preservation, dissemination and development of 

information and knowledge. In the context of Arabic learning in formal educational 

institutions, writing skill is an aspect that is trained intensively.1 Writing skill training 

 
1 Munawarah Munawarah and Zulkiflih Zulkiflih, “Pembelajaran Keterampilan Menulis (Maharah 

al-Kitabah) dalam Bahasa Arab,” Loghat Arabi: Jurnal Bahasa Arab dan Pendidikan Bahasa Arab 1, no. 2 

(2021): 22–34. 

http://dx.doi.org/10.24042/albayan.v15i1.14134
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starts from the simplest stages, such as writing letters, words and making sentences, to 

more complex stages, such as making paragraphs or free essays.2 Writing skill in Arabic 

learning is also known as maharat al-Kitabah. From the various expert opinions that 

provide definitions of maharat al-Kitabah, it could be found out that writing skill 

(maharat al-Kitabah) is the ability to describe or express thoughts in written 

form.345678910 Sunandar stated that writing skill also is the most complicated or the 

highest level skill among the other skills such as listening, speaking and reading.11  

The relevance of maharat al-Kitabah to the thesis writing which is a scientific 

paper which expresses the author’s opinionbased others is very strong.121314 Especially, if 

the thesis is written in Arabic, it is necessary to concern on all the writing rules in writing 

skills or maharat al-Kitabah. However, the obligation to all of Arabic education students 

to write thesis in Arabic raises problems for students. Not a few students experience 

difficulties in making titles in Arabic, moreover writing the whole Arabic thesis. 15 

Several students experienced difficulties in completing their thesis in Arabic. Hence, it 

 
2 Ahmad Rathomi, “Maharah Kitabah dalam Pembelajaran Bahasa Arab,” Tarbiya Islamica 1, no. 1 

(2020): 1–8. 
3 Muhammad Fauzi and Muhammad Thohir, “Pembelajaran Kaligrafi Arab untuk Meningkatkan 

Maharah al-Kitabah,” El-Ibtikar: Jurnal Pendidikan Bahasa Arab 9, no. 2 (2020): 226–240. 
4 Hastang Hastang, “Upaya Optimalisasi Maharah Kitabah melalui Model Pembelajaran Berbasis 

Proyek pada Materi al-Jumlah,” Didaktika: Jurnal Kependidikan 12, no. 1 (2019): 62–75. 
5 Acep Hermawan and Chaedar Alwasilah, Metodologi Pembelajaran Bahasa Arab, (PT Remaja 

Rosdakarya, 2011). 
6 Rahmat Linur and Mahfuz Rizqi Mubarak, “Facebook sebagai Alternatif Media Pengembangan 

Maharah Kitabah,” Jurnal Naskhi: Jurnal Kajian Pendidikan dan Bahasa Arab 2, no. 1 (2020): 8–18. 
7 Nuril Mufidah, Dessy Suryawati, Nihayatus Sa’adah, and Saidna Zulfiqar Bin Tahir, “Learning 

Arabic Writing Skill Based on Digital Products,” Ijaz Arabi Journal of Arabic Learning 2, no. 2 (2019). 
8 Munawarah Munawarah and Zulkiflih Zulkiflih, “Pembelajaran Keterampilan Menulis (Maharah 

al-Kitabah) dalam Bahasa Arab,” Loghat Arabi: Jurnal Bahasa Arab dan Pendidikan Bahasa Arab 1, no. 2 

(2021): 22–34. 
9 Moh Ulum and Laialatul Hadawiah, “Pendekatan Andragogi dalam Pembelajaran Maharah al-

Kitabah di LPBA Nurul Jadid,” Al-Fusha: Arabic Language Education Journal 4, no. 2 (2022): 37–44. 
10 Ida Suryani Wijaya and Luluk Humairo Pimada, “Ta’lim al-Imla’bi al-Wasit al-Muta’addidah li 

Tarqiyyah Maharah al-Kitabah fi al-Lughah al-‘Arabiyyah,” Jurnal Al Bayan: Jurnal Jurusan Pendidikan 

Bahasa Arab 11, no. 2 (2019): 320–339. 
11 Khoirotun Ni’mah, “Implementasi Media Papan Mahir Bahasa Arab dalam Pembelajaran 

Maharoh Kitabah,” Dar el-IlmiI: Jurnal Studi Keagamaan, Pendidikan Dan Humaniora 5, no. 2 (2018): 

93–114. 
12 Ida Suryani Wijaya and Luluk Humairo Pimada, “Ta’lim al-Imla’bi al-Wasit al-Muta’addidah li 

Tarqiyyah Maharah al-Kitabah fi al-Lughah al-‘Arabiyyah,” Jurnal Al Bayan: Jurnal Jurusan Pendidikan 

Bahasa Arab 11, no. 2 (2019): 320–339. 
13 Moh Ulum and Laialatul Hadawiah, “Pendekatan Andragogi dalam Pembelajaran Maharah al-

Kitabah di LPBA Nurul Jadid,” Al-Fusha: Arabic Language Education Journal 4, no. 2 (2022): 37–44. 
14 Ahmad Arifin and Slamet Mulyani, “Persepsi Mahasiswa terhadap Penggunaan Kamus Digital 

Bahasa Arab di Era Society 5.0,” An Nabighoh 23, no. 2 (2021): 235–250. 
15 Asmawan Asmawan, “Analisis Kesulitan Mahasiswa Menyelesaikan Skripsi,” Jurnal Pendidikan 

Ilmu Sosial 26, no. 2 (2017): 51–57. 
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takes a long time with the average student completing their studies in 10th semesters as 

the fastest.16 In line with this explanation, other studies explained that the diverse 

educational backgrounds of students affect their abilities and readiness.  

This is in line with the situation of Arabic department students in State Islamic 

University of Imam Bonjol Padang that hava the obligation to write their whole thesis in 

Arabic. Based on the results of a preliminary study through brief interviews with several 

students during the guidance process, the obligation to write Arabic thesis was a burden 

for students. As stated by Asmawan,17 there were internal factor and external factor that 

might affect the students. Internal factors are about the motivation and the ability of the 

students to complete the thesis. Meanwhile, external factors are the management system 

of completing the thesis by their faculty and advisors and the environment. 

Several researchers focused on describing errors in Indonesian-Arabic translation 

or vice versa.181920 There are several other studies which are limited to writing errors in 

the thesis as the object of study,21222324 the results of each mostly described the errors in 

the Arabic thesis. Therefore, this article intended to reveal the reasons and factors behind 

the translation errors that occur by analyzing three aspects, namely analysis of ideal 

conditions, process analysis, and analysis of current conditions. In addition, previous 

research also used error analysis, survey and qualitative descriptive research methods, 

 
16 Muhammad Nurman, “Evaluasi Manajemen Jurusan dalam Meningkatkan Kemampuan Menulis 

Skripsi Berbahasa Arab Mahasiswa Jurusan PBA FTK UIN Mataram,” El-Tsaqafah: Jurnal Jurusan PBA 

18, no. 1 (2019): 49–65. 
17 Asmawan Asmawan, “Analisis Kesulitan Mahasiswa Menyelesaikan Skripsi,” Jurnal Pendidikan 

Ilmu Sosial 26, no. 2 (2017): 51–57. 
18 Khairul Anhar, Rahimah Rahimah, and M. Husnan Lubis, “Analisis Kesalahan Terjemahan 

Hadis-hadis Kitab al-Jami’ di dalam Bulughul Maram Karya Moh. Machfuddin Aladip,” Arabiyatuna: 

Jurnal Bahasa Arab 4, no. 2 (2020): 347–368. 
19 Deni Maulana and Anwar Sanusi, “Analisis Kesalahan Morfosemantik pada Teks Terjemahan 

Siswa Madrasah Aliyah Darussalam Bogor,” Indonesian Language Education and Literature 5, no. 2 

(2020): 137–146. 
20 Muhamad Agus Mushodiq, Muhammad Syaifullah, Dian Risky Amalia, Nailul Izzah, and Bety 

Dwi Pratiwi, “Verbal Arabic Mistakes of Ustadz in Conveying the Materials of Islamic Preaching 

Kesalahan Ustaz Dalam Bahasa Arab Verbal pada Penyampaian Materi Dakwah Islam,” Arabiyatuna: 

Jurnal Bahasa Arab 5, no. 1 (2021): 39–62. 
21 M Ilzam Kamaludin “Kesalahan Sintaksis Pada Skripsi Mahasiswa S1 UIN Sunan Kalijaga 

Yogyakarta”. An-nas 3, no.1 (2019): 52-65.  
22 Haniah, “Analisis Kesalahan Berbahasa Arab pada Skripsi Mahasiswa Jurusan Bahasa dan Sastra 

Arab” Arabi: Journal of Arabic Studies 3, no.1 (2018): 23-34. 
23 Dedeng Rosyidin Nurbayan, Yayan Nurbayan, and Kurnia Nurul Falah, “Grammatical Error of 

Arabic Language in Student Thesis Department of Education Arabic Language FBPS UPI/Kesalahan 

Nahwu Bahasa Arab dalam Skripsi Mahasiswa Departemen Pendidikan Bahasa Arab FBPS UPI,” Ijaz 

Arabi Journal of Arabic Learning 3, no. 2 (2020): 279-290. 
24 Zughrofiyatun Najah and Arizka Agustina “Analisis Kesalahan Semantik pada Skripsi Mahasiswa 

Jurusan Pendidikan Bahasa arab UIN Raden intan lampung, Al-Fathin 3, no 1 (2020): 1-2.  
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while this article used a different method, namely the convergent parallel mixed method. 

This article aimed to analyze the gap between ideal conditions and current conditions 

based on facts that occur in the field related to maharat al-Kitabah. 

From the description of the relevant research results and after conducting a related 

literature review, it was assumed that students' ability to write or maharat al-Kitabah still 

has a gap between ideal conditions and actual conditions from errors in writing or 

translating Arabic thesis, so this gap needs to be mapped and studied further. It was 

assumed that by knowing the gaps in students' maharat al-Kitabah through this research, 

students' writing skills can be improved by designing policies and activities that support 

the improvement of their writing skills. 

This article adapted a need analysis approach in accordance with the theory 

developed by Tony Dudley25 which was also adopted by Mahbub which stated that need 

analysis can be broken down three types: TSA (Target Situation Categories), LSA 

(Learning Situation Analysis) and PSA (Present Situation Analysis).26 There are two 

aspects in accordance with the concept of gap analysis which will compare between 

Target Situation Analysis to formulate future conditions for students in writing skills and 

Present-Situation Analysis which describes the level of proficiency in Arabic writing and 

weaknesses in ability to write Arabic (Maharat al-Kitabah) for State Islamic University 

of Imam Bonjol Padang students regarding writing Arabic thesis. 

 

Methods 

Convergent parallel mixed design was used with mixed methods research in this 

article. In accordance with Cresswell's opinion that in a parallel design (also called a 

concurrent or simultaneous design), the quantitative and qualitative strands of the study 

occured in parallel, whether concurrrently (beginning and ending at almost the same 

time) or at some interval (i.e., data collection starts or ends later than the other).27 

Qualitative and quantitative steps were arranged and implemented to address related 

aspects of the same basic research questions. 

 
25 Tony Dudley-Evans, Maggie Jo St John, and Maggie Jo Saint John, Developments in English for 

Specific Purposes: A Multi-Disciplinary Approach (Cambridge university press, 1998). 
26 Moh Arif Mahbub and Fatih Al Fauzi, “Identifikasi Kebutuhan Bahasa Inggris Siswa SMK TKJ 

melalui Pendekatan Need Analysis,” Prosiding SNasPPM 3, no. 1 (2018): 116–121. 
27 John W Creswell, Research Design: Pendekatan Metode Kualitatif, Kuantitatif, dan Campuran, 

(Yogyakarta: Pustaka Pelajar, 2016). 
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The research was begun by analyzing documents and literature related to Arabic 

writing skills or maharat al-Kitabah. In accordance with the chosen research design, 

after studying the documents, the qualitative data was collected through FGD with 

selected informants, namely 19 students who completed their thesis for more than 8 

semesters. Other data obtained in parallel from the questionnaire to be compared or 

connected. Questionnaires were distributed to 50 students who had written their thesis in 

Arabic. The research location chosen was at State Islamic University of Imam Bonjol 

Padang based on the urgency considerations for researchers as lecturers at that location. 

The focus of the study in this article focused on Arabic writing skills or maharat al-

Kitabah in Arabic thesis writing because kitabah is the culmination of the four language 

skills. Besides that, writing an Arabic thesis is also a requirement for graduation or 

getting a bachelor's degree for Arabic education students. 

In the process of collecting data through FGD, source triangulation was used and 

data collected from one informant was corroborated by other informants.28 The data 

obtained from the FGD would be presented descriptively and the questionnaire data 

would also be presented descriptively. Descriptive means to describe what is the real 

situation where it takes places.293031 Meanwhile, there are 2 data analysis techniques used 

in this article, the first is a qualitative analysis from Miles and Huberman as shown in the 

following figure: 

 

 
 

Figure 1. Qualitative analysis from Miles and Huberman 

 

 
28 Amir Hamzah, Metode Penelitian Kualitatif Rekontruksi Pemikiran Dasar serta Contoh 

Penerapan pada Ilmu Pendidikan, Sosial & Humaniora, (CV Literasi Nusantara Abadi, 2021). 
29 Albi Anggito and Johan Setiawan, Metodologi Penelitian Kualitatif (CV Jejak: Jejak Publisher, 

2018). 
30 Husnul Hidayati, “Pandangan Mahasiswa terhadap Radikalisme (Studi Penelitian Deskriptif di 

UIN Mataram), ”  Jurnal Penelitian Keislaman 13, no. 2 (2017), 152–168. 

Data collection 

Data presentation 

Data Reduction 

Drawing conclusion: 

Verification 
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According to Figure, in qualitative data analysis from Miles and Huberman there 

are data collections, data reduction, data presentation, drawing conclusions and 

verification.3233343536 The steps do not have to be carried out entirely by the researcher in 

sequence, when the data is considered qualified, good or saturated, then the data may be 

displayed immediately or temporary conclusions can be drawn immediately. Sorting data 

or data reduction is done if the data is considered to be mixed or there are still some that 

are not appropriate so that it needs to be reduced. 

The data were discussed by using qualitative data analysis consisting of the 

results of FGD with 19 Arabic Education students related to the conditions of writing 

ability or maharat al-Kitabah of Arabic Education students related to writing Arabic 

thesis. Then the data from the questionnaire instrument were distributed to 50 

respondents. Data from the respondents were analyzed using a percentage descriptive 

analysis technique. With the following data interpretation intervals: 

 

Table 1. Percentage of Descriptive Analysis Intervals 

No Intervals per item Percentage Description 

1 81-100 81%-100% Ideal 

2 61-80 61%-80% Good 

3 41-60 41%-60% Poor 

4 21-40 21%-40% Low 

5 1-20 1%-20% Very Low 

 

According to the table 1, it is concluded that this interval is used to describe the 

value obtained from the quantitative data from the questionnaire results. Ideal conditions 

and current abilities of students are measured based on this interval. Then, the 

quantitative data from the results of the questionnaire regarding the increase in maharat 

al-Kitabah related to thesis writing in Arabic were compared or linked to qualitative data 

so that it could verify and validate what students conveyed during FGD with a wider 

scale or a larger number of respondents. 

 
31 Rizky Eka Mahardika, Muhammad Shaleh Assingkily, and Izzatin Kamala, “Persepsi Mahasiswa 

terhadap Radikalisme ( Studi Penelitian Deskriptif di UIN Sunan Kalijaga Yogyakarta ),” Risalah:  Jurnal 

Pendidikan dan Studi Islam 6, no. 1 (2020): 1–13. 
32 Michael Huberman and Matthew B Miles, The Qualitative Researcher’s Companion (Sage, 

2002). 
33 M Jogiyanto Hartono, Metoda Pengumpulan dan Teknik Analisis Data (Penerbit Andi, 2018). 
34 Abdul Majid, Analisis Data Penelitian Kualitatif (Penerbit Aksara Timur, 2017). 
35 Samiaji Sarosa, Analisis Data Penelitian Kualitatif (PT Kanisius, 2021). 
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In terms of gap analysis, two previously obtained data was compared, they were 

data from the analysis of ideal conditions or Target Situation Analysis with data from the 

analysis of current conditions or Present Situation Analysis of students' writing ability or 

maharat al-Kitabah. In addition, the qualitative data was not merely analyzed, because in 

accordance with the convergent mixed method, after obtaining qualitative data related to 

ideal conditions and current conditions related to students' writing abilities or maharat al-

Kitabah, the ideal conditions and current conditions about maharat al-Kitabah were also 

compared and interrelated regarding the writing of the thesis in Arabic with quantitative 

data from the questionnaire results. 

 

Results and Discussion 

Target Situation Analysis (TSA) 

Data which related to TSA or the data about the ideal condition of students' 

ability to write Arabic (Maharat al-Kitabah) that were obtained from the FGD showed 

that all informants agreed with the ideal conditions of the four aspects which became 

indicators of writing skills related to language thesis such as mastery of mufrodat 

(vocabulary), translation ability, mastery of qowaid, nahwu and sharf. The data from the 

FGD results were compared with data on the results of the questionnaire instrument that 

the researchers distributed to a wider range of respondents, namely 50 respondents. It is 

presented in the table 2: 

 

Table 2. Percentage of questionnaire data related to TSA 

91%

92%

93%

94%

95%

96%

Target Situation Analysis

VOCABULARY MASTERY

TRANSLATION SKILL

NAHWU MASTERY AND PRACTICE

SHARF MASTERY AND PRACTICE

 

 

Table 2 is the data on ideal conditions or TSA obtained through a questionnaire 

and converted with the previous interval table. The data showed that 96% of students 

strongly agree with the ideal target in mastering mufrodat, the score obtained is 96 out of 



The Gaps …. | Rahmat Satria Dinata, Singar Mantahari Dalimunthe, Syafrimen, Abdul Assayid Abdul Ghafar Balah 

 

Jurnal Al Bayan: Jurnal Jurusan Pendidikan Bahasa Arab, 15 (1): 1-17 (2023)| 8  
 

 

a maximum score of 100. This can be interpreted by looking at the interval table per item 

in the descriptive analysis table the percentage is that with a score of 96 % can be 

interpreted that students who write Arabic thesis strongly agree with the ideal conditions 

in mastering mufrodat (vocabulary). Several previous studies stated that the weakness in 

mastery of mufrodat is one of the factors in semantic errors37  in writing Arabic thesis. 38 

Then, 92% of students strongly agree with the ideal target in the ability to translate 

Arabic, the score obtained is 93 out of 100. This can also be interpreted by looking at the 

interval table descriptive analysis of the percentage that with a score of 93%. This means 

that students who write thesis in Arabic strongly agree with the ideal condition in 

translating from Indonesian to Arabic. This was also proven with the findings of previous 

studies which stated that translation skill is necessary to write scientific papers in foreign 

languages.39 

Furthermore, 94% of students agree with the ideal conditions in mastering Arabic 

nahwu rules, this can also be interpreted that students who write Arabic thesis strongly 

agree with the ideal conditions in mastering nahwu rules. Meanwhile, 94% of students 

agree with the ideal conditions in mastering the Arabic sharf rules. Mastery and use of 

the nahwu and sharf rules themselves are inseparable from the ability to write, as any 

writing can be read and understood if the correct rules are used. This also corroborates 

the results of previous studies discussing grammatical errors in Arabic thesis.40  From the 

detailed explanation above, it was obtained that the overall score of the four aspects 

studied obtained a value of 94.25% which can be interpreted as ideal, that is, all students 

agree with the ideal conditions that students should have in maharat al-Kitabah, 

especially when writing thesis in Arabic. 

Present-Situation Analysis (PSA) 

The data related to PSA that was obtained from the FGD showed that among the 

four aspects that became indicators of writing skills related to Arabic thesis, namely 

 
37 Zughrofiyatun Najah and Arizka Agustina, “Analisis Kesalahan Semantik pada Skripsi 

Mahasiswa Jurusan Pendidikan Bahasa Arab UIN Raden Intan Lampung,” Al-Fathin 3, no. 1 (2020): 1–12. 
38 Haniah Haniah, “Analisis Kesalahan Berbahasa Arab pada Skripsi Mahasiswa Jurusan Bahasa 

dan Sastra Arab,” Arabi: Journal of Arabic Studies 3, no. 1 (2018): 23–34. 
39 Muhammad Nurman, “Evaluasi Manajemen Jurusan dalam Meningkatkan Kemampuan Menulis 

Skripsi Berbahasa Arab Mahasiswa Jurusan PBA FTK UIN Mataram,” El-Tsaqafah: Jurnal Jurusan PBA 

18, no. 1 (2019): 49–65. 
40 Dedeng Rosyidin Nurbayan, Yayan Nurbayan, and Kurnia Nurul Falah, “Grammatical Error of 

Arabic Language in Student Thesis Department of Education Arabic Language FBPS UPI/Kesalahan 

Nahwu Bahasa Arab dalam Skripsi Mahasiswa Departemen Pendidikan Bahasa Arab FBPS UPI,” Ijaz 

Arabi Journal of Arabic Learning 3, no. 2 (2020): 279-290. 
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related to translation skills, mastery of qowaid nahwu and sharf, mastery of mufrodat, 

especially in writing Arabic thesis. Several informants stated that they did not master 

vocabulary related to research terms, but other participants stated that mastery of 

mufrodat was obtained from an Arabic dictionary or an Arabic translation machine 

indirectly when translating their thesis. As the existence of a translation machine is 

indeed a breath of fresh air for academics in the field of foreign languages.4142 However, 

mastery of mufrodat is also often neglected when convenience comes from the existence 

of technology, it should be helped by the existence of technology. 4344 

From the data of the FGD results compared with the data on questionnaire which 

was distributed to 50 respondents, the mastery of mufrodat showed score of 47%. This 

can be interpreted that the condition of students' mufrodat mastery is in the less category. 

Meanwhile, the aspect of students' ability to translate Arabic is low, which is only 34%. 

It can also be interpreted that with a score of 34%, students who write Arabic thesis feel 

that their ability to translate from Indonesian into Arabic is still relatively low. The low 

ability of this translation has implications for the quality of Arabic writing which is prone 

to errors and it might cause the thesis completion process take a long time. 45 

Several informants stated that they used Google Translate in the process of 

translating their thesis, although the portion of using Google Translate also varied and 

needed a more in-depth search to find out whether Google Translate supports Arabic 

translation which is very different in terms of grammar and writing from English.46 The 

result showed that there are many weaknesses in the translation machine when used to 

 
41 Nouhaila Bensalah, Habib Ayad, Abdellah Adib and Abdelhamid Ibn El Farouk “CRAN: An 

Hybrid CNN-RNN Attention-Based Model for Arabic Machine Translation,” Networking, Intelligent 

Systems and Security: Proceedings of NISS 2021, (2022): 87–102, https://doi.org/10.1007/978-981-16-

3637-0_7. 
42 Mohamed El-Madkouri, and Beatriz Soto Aranda, “Readability and Communication in Machine 

Translation of Arabic Phraseologisms into Spanish,” In Computational and Corpus-Based Phraseology 

Proceedings.  (2022): 78–89, https://doi.org/10.1007/978-3-031-15925-1_6. 
43 Abdelkarim Erradi, Sajeda Nahia, Hind Almerekhi, and Lubna Al-kailani., “Arabic Tutor: A 

Multimedia m-Learning Platform for Learning Arabic Spelling and Vocabulary” In International 

Conference on Multimedia Computing and Systems. IEEE (2012): 833–838. 
44 Mohammad Taufiq Abdul Ghani, Mahizer Hamzah, Taj Rijal Muhamad Romli, Mohammed 

Abdulaziz Mohammed Ahmed Eltigani, and Wan Ab Aziz Wan Daud, “E-Mufradat: A Digital Game 

Application for Learning Arabic Vocabulary among Non-Native Arabic Speakers,” International Journal 

of Academic Research in Progressive Education and Development 8, no. 3 (2019): 58–69. 
45 Asmawan Asmawan, “Analisis Kesulitan Mahasiswa Menyelesaikan Skripsi,” Jurnal Pendidikan 

Ilmu Sosial 26, no. 2 (2017): 51–57. 
46 Zakaryia Almahasees, Samah Meqdadi, and Yousef Albudairi, “Evaluation of Google Translate 

in Rendering English COVID-19 Texts into Arabic,” Journal of Language and Linguistic Studies 17, no. 4 

(2021): 2065–2080. 
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translate Arabic text. The machine is not able to distinguish gender47 between mudzakar 

(male) or muannats (female) and other linguistic errors that translation machines cannot 

overcome. 484950 

In the mastery of nahwu and sharf rules, the result is that 19 informants agreed 

that theoretically mastery of Nahwu rules was good. Meanwhile, their mastery of sharf 

was still lacking. Then the practical aspect is still low, especially in terms of writing 

practice by concerning on nahwu and sharf. This was also confirmed by questionnaire 

data which showed that mastery of nahwu rules in the theoretical aspect showed a score 

of 67% which is in a good interpretation interval, whereas when applying nahwu rules 

when writing Arabic gets a different response, namely by obtaining a score 43%. In 

contrast to sharf, both aspects of both theory and practice are equally low with a 

theoretical score of 47% and 37% in practice. This can be interpreted that students who 

wrote their thesis in Arabic in applying Nahwu and Sharf rules in Arabic thesis had an 

average score of nahwu 55% and sharf 42%.  

The score related to PSA can be seen in the following questionnaire data 

tabulation table: 

 
Table 3. Questionnaire data table related to PSA 

0
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Present Situation Analysis

Vocabulary Mastery

Translation Ability

Nahwu Mastery and
Practice

Sharf Mastery and practice

 

 

 
47 Marcelo OR Prates, Pedro H Avelar, and Luis C Lamb, “Assessing Gender Bias in Machine 

Translation: A Case Study with Google Translate,” Neural Computing and Applications 32, no. 10 (2020): 

6363–6381. 
48 Mohamed El-Madkouri, and Beatriz Soto Aranda, “Readability and Communication in Machine 

Translation of Arabic Phraseologisms into Spanish,” In Computational and Corpus-Based Phraseology 

Proceedings.  (2022): 78–89, https://doi.org/10.1007/978-3-031-15925-1_6. 
49 D. Gamal, “Survey of Arabic Machine Translation, Methodologies, Progress, and Challenges,” 

2nd International Mobile, Intelligent, and Ubiquitous Computing Conference MIUCC, (2022): 378–383. 
50 May Al Shaikhli, “Problems of Machine Translation Systems in Arabic,” Journal of Language 

Teaching and Research 13, no. 4 (2022): 755–762. 
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Table 3 is the data which related to current conditions or PSA obtained through a 

questionnaire and converted with the previous interval table. From table 3 above, it can 

be interpreted that students assumed that their abilities were still lacking, especially in 

matters that are practical in Maharat al-Kitabah, as a result, students experienced many 

problems in writing their thesis and grammatical and structure errors were found 

frequently.51 One of the solutions for students based on FGD was to use Google 

Translate. However, due to their low ability in the mufrodat and qowaid aspects, there 

are many mistakes in the use of terms or the choice of Arabic vocabulary52  and nahwu 

and sharf as well.53 

Gap Analysis 

From the analysis of documents and literature, a concept was obtained from 

Iskandarwassid54 and Rathomi55 who stated that indicators of writing skills, especially 

those related to narrative or advanced writing skills that are appropriate for writing 

Arabic thesis are mastery of mufrodat, translation ability, mastery of qowaid nahwu and 

sharf. The data related to this gap was obtained from the FGD and the descriptive 

analysis of the questionnaire were also presented by dividing it into four aspects which 

became indicators of writing skills related to Arabic thesis, namely related to mastery of 

mufrodat, translation ability, mastery of qowaid nahwu and sharf, can be seen in the table 

4: 

 

Table 4. Table of Gap Analysis 

NO ASPECT  IDEAL SCORE CONDITION CURRENT SCORE GAP 

1 Mufrodat (Vocabulary) 96 46 50% 

2 Tarjamah (Translation) 93 34 59% 

3 Nahwu  94 55 39% 

4 Sharf 94 44 50% 

 

 
51 Nejja Mohammed and Yousfi Abdellah, “The Vocabulary and the Morphology in Spell Checker,” 

Procedia Computer Science 127 (2018): 76–81. 
52 Sana Khamekhem Jemni, Yousri Kessentini, and Slim Kanoun, “Out of Vocabulary Word 

Detection and Recovery in Arabic Handwritten Text Recognition,” Pattern Recognition 93 (2019): 507–

520. 
53 Dedeng Rosyidin Nurbayan, Yayan Nurbayan, and Kurnia Nurul Falah, “Grammatical Error of 

Arabic Language in Student Thesis Department of Education Arabic Language FBPS UPI/Kesalahan 

Nahwu Bahasa Arab dalam Skripsi Mahasiswa Departemen Pendidikan Bahasa Arab FBPS UPI,” Ijaz 

Arabi Journal of Arabic Learning 3, no. 2 (2020): 279-290. 
54 Dadang Sunendar Iskandarwassid, Strategi Pembelajaran Bahasa (Bandung: PT Remaja 

Rosdakarya, 2008). 
55 Ahmad Rathomi, “Maharah Kitabah dalam Pembelajaran Bahasa Arab,” Tarbiya Islamica 1, no. 

1 (2020): 1–8. 
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 Table 4 is data related to gap analysis obtained by comparing ideal conditions and 

current conditions, with details of the mufrodat aspect having an ideal condition score of 

96 and a current condition score of 46, the gap between ideal conditions and current 

conditions is 50% of the ideal score. Gap data on the tarjamah aspect which has an ideal 

condition score of 93 and a current condition score of 34, the gap between the ideal 

condition and the current condition is 59% of the ideal score. Gap data on aspects of 

nahwu rules which have an ideal condition score of 94 and a current condition score of 

55, the gap between ideal conditions and current conditions is 39% of the ideal score. 

The next data is gap data on the aspect of sharf rule which has an ideal condition score of 

94 and a current condition score of 44, the gap between ideal conditions and current 

conditions is 50% of the ideal score. 

With different research objectives and methods from previous studies, namely 

convergent parallel mixed methods, in-depth data was obtained through FGD and 

expanded them through questionnaires. Compared with the results of thematic research, 

this article corroborated previous research which stated that there were still many writing 

errors both from the mufrodat,5657 translation,5859 and grammatical aspects.60 This article 

confirmed that in Arabic thesis writing there were also similar errors. The gap between 

the ideal condition and the current condition of the four aspects which are indicators of 

Arabic writing ability, namely the mufrodat and grammatical aspects of both nahwu and 

sharf as well as the translation aspect. It was also found that out of all the four aspects, 

the aspect that was the most gaping or the most the big gap is in the aspect of translation. 

The results of the analysis of existing learning situations or processes also show that the 

process is still low. With limited time and funds, this article should be able to follow up 

 
56 Ipti Karul Ilmi, “Morphological Errors on Arab-Indonesia Translation Text Using Google 

Translate/Kesalahan Morfologis pada Teks Terjemahan Mesin Penerjemah Google Translate,” Ijaz Arabi 

Journal of Arabic Learning 2, no. 2 (2019). 
57 Zunita Mohamad Maskor and Harun Baharudin, “Receptive Vocabulary Knowledge or 

Productive Vocabulary Knowledge in Writing Skill, Which One Important,” International Journal of 

Academic Research in Business and Social Sciences 6, no. 11 (2016): 261–271. 
58 May Al Shaikhli, “Problems of Machine Translation Systems in Arabic,” Journal of Language 

Teaching and Research 13, no. 4 (2022): 755–762. 
59 D. Gamal, “Survey of Arabic Machine Translation, Methodologies, Progress, and Challenges.” 

2nd International Mobile, Intelligent, and Ubiquitous Computing Conference MIUCC (2022): 378–383. 
60 Dedeng Rosyidin Nurbayan, Yayan Nurbayan, and Kurnia Nurul Falah, “Grammatical Error of 

Arabic Language in Student Thesis Department of Education Arabic Language FBPS UPI/Kesalahan 

Nahwu Bahasa Arab dalam Skripsi Mahasiswa Departemen Pendidikan Bahasa Arab FBPS UPI,” Ijaz 

Arabi Journal of Arabic Learning 3, no. 2 (2020): 279-290. 
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on the findings and at the same time seek to improve translation skills, both the process 

and the results. 

It was recommended for the future researchers to research and focus on 

improving the process of learning and teaching, either by conducting Class Action 

Research, experiment of new methods or training programs and other programs that can 

support students' ability to translate Arabic, so that they do not merely rely on translation 

machines that might cause some errors both from the grammatical and structures aspects, 

especially in Arabic. 

 

Conclusion 

The ideal conditions related to writing Arabic thesis are goals for Arabic 

Education both students and lecturers, but the gap between current conditions and ideal 

conditions in the aspects needed in the maharat al-Kitabah was still large. Out of all four 

aspects studied, translation ability was the largest gap. The ability to translate does 

require skills in both mufrodat and grammatical aspects, both nahwu and sharf. If you 

look at it in general, that the ability to write in the four aspects studied is still very 

disparate, or there is a large enough gap between the expected conditions that should be 

with the real conditions or current conditions of students, so students choose the 

translation machine application as an instant solution due to the low abilities of 

translation. The results of the analysis of the current learning situations or processes also 

showed that the process was still low. Hence, it was recommended for the future 

researchers to have a further research and focus on improving the process of interactive 

learning. Thus, the Arabic translation would not merely rely on the translation machines 

which might lead to errors. 
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